
2) Ar otro pamatu tiek apgalvots, ka pastāv pārmērīgas 
kompensācijas risks, kas ir saistīts ar France Télévisions finan­
sēšanas mehānismu. Prasītāja pārmet Komisijai, pirmkārt, ka, 
tā kā tai nebija piekļuves vairākiem administratīviem doku­
mentiem, tā nav varējusi lietderīgi izmantot savas pārsū­
dzības tiesības un, otrkārt, ka Komisija esot kļūdaini inter­
pretējusi LESD 106. panta 2. punktu, neņemdama vērā eko­
nomiskās efektivitātes nosacījumu publisko pakalpojumu 
sniegšanā, veikdama strīdīgā pasākuma tiesiskuma analīzi. 

3) Ar trešo pamatu tiek apgalvots, ka nav tikuši ņemti vērā citi 
LESD un atvasināto tiesību noteikumi. Prasītāja apgalvo, 
pirmkārt, ka nodoklis par elektroniskiem sakariem ir pret­
runā LESD 110. pantam, otrkārt, ka strīdīgie nodokļi ir 
pakalpojumu sniegšanas brīvības un brīvības veikt uzņēmēj­
darbību ierobežojums, jo īpašo nodokļu apvienošana 
apraides un telekomunikāciju nozarē būtiski ierobežo 
apraides un telekomunikāciju uzņēmēju iespēju veikt saim­
niecisko darbību Francijā un, treškārt, ka strīdīgais pasākums 
ir pretrunā [Eiropas Parlamenta un Padomes] 2002. gada 7. 
marta Direktīvai 2002/20/EK par elektronisko komunikāciju 
tīklu un pakalpojumu atļaušanu tiktāl, ciktāl ar to tiek 
uzlikts nodoklis telekomunikāciju uzņēmējiem, kuri neievēro 
direktīvā paredzētos nosacījumus. 

Prasība, kas celta 2011. gada 31. maijā — Carlotti/ 
Parlaments 

(Lieta T-276/11) 

(2011/C 232/59) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Marie-Arlette Carlotti (Marseļa, Francija) (pārstāvji — S. 
Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis, É. Marchal un D. Abreu Caldas, 
avocats) 

Atbildētājs: Eiropas Parlaments 

Prasījumi 

Prasītājas prasījumi Vispārējai tiesai ir šādi: 

— nospriest: 

— ka Eiropas Parlamenta Prezidija 2009. gada 1. aprīļa 
lēmums, ar kuru izdara grozījumus Eiropas Parlamenta 
deputātu papildu brīvprātīgajā pensiju shēmā, ir prettie­
sisks; 

— atcelt apstrīdēto lēmumu; 

— piespriest Eiropas Parlamentam atlīdzināt tiesāšanās izde­
vumus. 

Pamati un galvenie argumenti 

Šīs prasības mērķis ir atcelt 2011. gada 28. marta lēmumu, ar 
kuru prasītājai ir atteikts piešķirt priekšrocības no tās papildu 
pensijas 60 gadu vecumā (no 2012. gada februāra) un kas 
pieņemts, pamatojoties uz Eiropas Parlamenta Prezidija 2009. 

gada 1. aprīļa lēmumu, ar kuru izdara grozījumus Eiropas Parla­
menta deputātu papildu brīvprātīgajā pensiju shēmā. 

Savas prasības pamatojumam prasītāja izvirza piecus pamatus. 

— ar pirmo pamatu tiek apgalvots, ka ir pārkāptas iegūtās 
tiesības, kas piešķirtas ar tiesību aktiem, un tiesiskās drošības 
princips; 

— ar otro pamatu tiek apgalvots, ka ir pārkāpts vienlīdzīgas 
attieksmes princips un samērīguma princips, jo ar 2009. 
gada 1. aprīļa lēmumu un apstrīdēto lēmumu par trijiem 
gadiem ir paaugstināts vecums, sākot no kura ir tiesības 
uz pensiju, un nav noteikti pārejas pasākumi; 

— ar trešo pamatu tiek apgalvots, ka ir pārkāpts Noteikumu 
par Eiropas Parlamenta deputātu izdevumiem un 
piemaksām 29. pants, kurā ir paredzēts, ka kvestori un 
ģenerālsekretārs seko šo noteikumu interpretācijai un 
stingrai ievērošanai; 

— ar ceturto pamatu tiek apgalvots, ka ir acīmredzama 
kļūda vērtējumā, kura ir pieļauta Eiropas Parlamenta 
Prezidija 2009. gada 1. aprīļa lēmumā, ar kuru groza 
apstrīdētā lēmuma pamatā esošo tiesisko regulējumu, 
kas balstīts uz pensiju fonda finansiālā stāvokļa nepama­
totu novērtējumu; 

— ar piekto pamatu tiek apgalvots, ka līgumu izpildē ir 
pārkāpts labas ticības princips un ka nav spēkā tīri 
voluntāras klauzulas. 

Prasība, kas celta 2011. gada 30. maijā — T&L Sugars un 
Sidul Açúcares/Komisija 

(Lieta T-279/11) 

(2011/C 232/60) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāji: T&L Sugars Ltd (Londona, Apvienotā Karaliste) un Sidul 
Açúcares, Unipessoal Lda (Santa Iria de Azóia, Portugāle) (pārstāvji 
— D. Waelbroeck, lawyer, un D. Slater, solicitor) 

Atbildētāja: Eiropas Komisija 

Prasījumi 

— atzīt par pieņemamu un pamatotu šo prasību par tiesību 
akta atcelšanu saskaņā ar LESD 263. panta ceturto daļu 
un/vai prasību par prettiesiskumu saskaņā ar LESD 277. 
pantu attiecībā uz Regulu Nr. 222/2011, Regulu 
Nr. 293/2011, Regulu Nr. 302/[2011] un Regulu 
Nr. 393/2011; 

— atcelt Komisijas 2011. gada 3. marta Regulu (EK) Nr. 
222/2011, ar ko nosaka ārkārtas pasākumus attiecībā uz 
ārpuskvotas cukura un izoglikozes laišanu Savienības tirgū 
ar samazinātu pārpalikuma maksājumu 2010./2011. tirdz­
niecības gadā;
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